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Pa3BuTHe HayKH O si3blKe Ha COBPEMEHHOM 3Talle YCJIOBHO MOXXHO pa3/ieJITh Ha /iBa
sTana: nepsbl - cmMpykmypa/abHas JAuHeeucmuka (rfe ygnensieTrca ocoboe BHUMaHUE
npob6JsieMe A3bIKOBOM KaTeropusaluu); emopol - A3bIKO3HaHHWE KaK 0cobasi 00lecTBeHHas
HayKa, u3yyawllas f3blK KaK CpeJACTBO Mepeauyd KyJbTYPHO-UCTOPUYECKUX TPaJULUU.
BO3HUMKHOBEHMEe HOBBIX JAUCLUUIIMH, TPEACTABJAAINX COO0M CHUHTE3 JIMHTBUCTHUKY,
dunocodpuy, NCUX0J0TUH, COLLMOJIOTHUHU U JPYTUX HAYK IPUBEJIO, B TOM YUCJIE, U K OSIBJIEHUIO
HOBBIX NOJXOJ0B K Npo06JsieMe A3bIKOBOW KaTeropusalyy, HauboJsiee MepCleKTUBHBIM U3
KOTOPBIX SIBJISIETCS KOZHUMUBHbIL N00X00.

Kamezopuss - o0OJHO W3 CJOXHEWIIMX I[OHATUMA B JIMHTBUCTUYECKOW HayKe.
[IpakTUyeckn Bce U3BeCTHble JIMHIBUCTHYECKHME TEOpPHUM OCHOBAaHbl HA pa3JIMYHbIX
NpPUHLMNAX CUCTeMATU3aLUH SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB C NOC/JEAYIOLIMM Bbl/ieJIeHHeM KJIacCOB,
rpynn Ha OCHOBAHWU KaKOT0-J1M60 001 ero CBOMCTBA.

TpaguuuoHHOEe NpejcTaB/IeHUE O KaTeropusix U O KaTeropusaluy 3aK/I4aeTcs B
TOM, YTO KaTeropuu OImpeaesstoTc ob6IMUMU cBoWcTBaMU. Co BpeMeH ApUCTOTesNs [0
NO03HUX paboT BUuTreHumTeliHa KaTerOpUMU MbICJUJINCDE KAaK BIIOJIHE SICHble KOHCMPYKMbl, He
CKpbIBawlivMe B cebe HUKAKUX O0COOEHHBIX MpPo6JieM, OHU MPeJCTaBASANUCh aOCTPAKTHBIMHU
BMECTU/IMIAMU: OJHU BelX BXOJAT BO BMeCTUJIMLIe-KaTeropuio, a Apyrue HaxoAsATCs BHe
ee. CyuTasoCh, YTO BeIlM BXOJAT B OJHY KaTeropvio TOrJa U TOJIbKO TOrJa, KOrja UM

HIPHUCYILH onpejiesieHHble obuue



cBoiicTBa. M aTH 0611e CBOMCTBA ONpPeJeisiloT KATETOPHUIO B 11€JI0M.

[pamMaThueckuid poj, fBJseTCA OJHOW K3 HauMeHee JIOTUYHBIX U COJepKaliux
60Jibllie BCErO HEOXKU/JAaHHOCTEN rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuu. 'paMmaTrhyeckuil poz, cjioBa
OOBIYHO CBAI3BIBAIOT C MOJIOM 0003HAa4YaeMOI0 UM CYyILIeCTBa, OJHAKO pOJ U IOJI 4aCTO He
COBNAJAIOT B TeX A3bIKax, IJle F[paMMaTHU4YeCKUN PO/ BBIPpaKeH.

[paMMaThyeckuid poJj, CYMTaeTCsd "NaJeOHTOJIOTMYeCKOW" KaTeropvey, KOpHHU
KOTOpPOU yX0AAT B MU(DOJOTUYECKOE MblllJIeHUe. UH0eBponelckas TpexpoAoBas CUCTeMa
paccMaTpuBaeTc OOJIBIIMHCTBOM JIMHTBUCTOB KaK pe3yJbTaT Npeobpa3oBaHUs OoJiee
JipeBHeH CUCTeMBbl U3 [BYX KJ1accoB. CyleCcTBYIOT pa3Hble TOYKHU 3pEHUA Ha IPOUCXOKIEeHNe
KaTeropud pojga. A. Meile cyuTas, 4YTO OHA pa3BUBaJacb Ha OCHOBE ONMNO3UIIUU
odywes/eHHOCMb - Heodyuwles/eHHOCMb, ipyrue JIMHTBUCTHI BBIBOAUJIU €e W3 ONMO3ULUU
aKmueHocms - naccusHocmb. Ha pa3BUTHe KaTeropMu poJia OKasblBalOT BO3JEWCTBHE
BHYTpPEHHHE JIMHIBUCTUYECKHMEe MpPUYUHBbI, HApUMep, pa3BUTHe aHaAJUTHU3Ma f3blKa U
ocsiabsieHue CUHTeTUu3Ma. [paMMaTHYecKUl poJ B psAjie CJydyaeB COOTBETCTBYET IMOJY JIMLA,
0003Ha4YaeMoOro COOTBETCTBYIOIIUM CJ0OBOM (yuumesab - yyumesabHuya). ITO KacaeTcs B
nepByl odepeab 0603HaYeHUH Jroged. CeMaHTHKO-CUMBOJIMYeckass QYyHKLMSA KaTeropuu
rpaMMaTU4ecKOro poJia COCTOUT TaKKe B TOM, YTO HNPHU OJIMLEeTBOPEHUU IpaMMaTHU4YeCKUU
poJ, CJ0Ba OCMBIC/IMBAETCA KakK IOJ. TakK, CMepTb B PYCCKOU KyJIbTYpe CHMBOJIM3UPYyeT
>)KEHCKUHM 06pa3, a B HEMEILIKOHN - MY»CKOH, T. K. B HEMEIKOM sI3bIKE 3TO CJI0BO OTHOCHUTCS K
MYKCKOMY POAY.

3adukcupoBaHHble MHBapUaHTHbIe U JUuddepeHIMaibHble NPU3HAKA HAMMEHOBAaHU N
JIOMallHUX »XHWBOTHBIX SfIBJSIOTCA TeM CBA3YKOLUM Ha4daJoM, KOTOpOe olpeJeleHHbIM
0o6pa3oM opraHusyeT Jiekcuueckue eauHulbl gaHHoU JICT. Tak, Ha3BaHUS «Koposa» - caw,
«CBUHbSI» - pig, «osya» - sheep, «ko3a» - goat, «aowadv» - horse, 06beJUHAET TO, YTO OHU
BbIPAXKAIOT OJIUH U TOT K€ NPU3HAK IOHATHUSA JOMAIIHEro >KUBOTHOTO.

CeMaHTHUYeCKHH KOMIOHEHT «/loMalllHee 3>XMBOTHOe» SIBJISAETCS WHBAapUaHTHBIM
KOMIIOHEHTOM B CTPYKTYpe€ UCCIAeAyeMbIX CJ0B, T. K. OH 0053aTeJIbHO MPHUCYTCTBYET B
CMBICJIOBOM  CTPyKType cjaoB JgaHHou JICIT B KOMOMHAuUMM C  pa3/IMYHbIMU
JuddepeHIUATbHBIMU CEMAaHTUYECKHUMH TNpPU3HAKaMHM, B CUJIY KOTOPBIX YKa3aHHble
HauMeHOBAaHUA JIOMAllHUX >KMBOTHBIX BCTYNAalwT Jpyr C JpPyroM B pasjM4Hble
ceMaHTU4ecKue cBA3U. Hanpumep: anes. bull - caw - calf, coomeemcmeeHHO — 6blk — KOp0o8a,
meneHoK; ram — sheep - lamb, coomeemcmeeHHo - 6apaH — 08Ya — 2HEHOK. JlaHHble PsiJbl
CJIOB 00'be/IUHEHBI B TPYIIIbI 10 ONlpe/ie/IeHHbIM TPU3HaKaM.

B npuBeieHHBIX NapaUrMax HAaMMeHOBaHUs JOMaIHUX )XUBOTHBIX IPOTUBOINOCTABJIEHDI 110

UX COJEepXXaHHWI0, 10 MX JIEeKCHYeCKMM 3HayeHUdAM. biarogapsa Bbllleyka3aHHBIM

napajurMaTU4ecKuM OTHOUIEHUSIM [JIOCTUTraeTcs BHYTpeHHsAs ynopsaodyeHHocTb JICT.

WUHBIMU c/0BaMM, BbIlIe H3J0KEHHAs MPOTHUBONOCTABJEHHOCTb HAa3BaHUWM [IOMAaLIHUX

»KMBOTHBIX KaK 3JIeMEHTOB CUCTEMbI sI3bIKa SIBJISIETCSI BMeCTe C TeM U pOpPMOU UX CBSA3H.
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